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PŘED MONTÁŽÍ:

• Sestavujte na rovném povrchu
• Pro sestavení se doporučují alespoň 2

osoby

Pro Slovenštinu viz strana 2. magyarul lásd a 3. oldalon

MONTÁŽNÍ NÁVOD

KOMPOSTÉR (189 L)
MODEL 60076

POUZE PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ!
DŮLEŽITÉ ČTĚTE POZORNĚ.

Pro zákaznický servis ve Spojeném království a 
kontinentální Evropě: E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

 Naši experti  v Lifeti me vám nabízí rychlé odpovědi a výborný
zákaznický servis. 

Volejte na číslo: +1-800-225-3865
Pondělí – pátek: 7:00 – 17:00 hodin MST
Sobota: 9:00 – 13:00 hodin MST

Webové stránky:  www.lifeti me.com/instructi ons
Živá podpora chat:  www.lifeti me.com/instructi ons

ČÍSLO MODELU A ID PRODUKTU (pokud nás budete kontaktovat, budete
potřebovat obě dvě)
Číslo modelu:   ID Produktu:
60076

POTŘEBUJETE POMOC?
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PRED MONTÁŽOU:

• Zostavte na rovnom povrchu
• Na montáž odporúčame minimálne 2 dospelé

osoby

MONTÁŽNY NÁVOD

MODEL  60076

Pre služby zákazníkom v Spojenom kráľovstve a kontinentálnej Európe:
E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE !

KOMPOSTÉR (189 L)

Odborníci na montáž zo spoločnosti  Lifeti me poskytujú 
rýchlu odozvu a fantasti cký zákaznícky servis.

Zavolajte na číslo: 1-800-225-3865
pondelok až piatok od 7:00 do 17:00 MST. 
a sobota od 9:00 do 13:00 MST.

Web: www.lifeti me.com/instructi ons
Aktí vna komunikácia: www.lifeti me.com/instructi ons

POTREBUJETE POMÔCŤ? POROZPRÁVAJTE 
SA S NAMI!

Č. MODELU A ID PRODUKTU
(BUDETE ICH POTREBOVAŤ PRI KONTAKTE S NAMI)

         ID PRODUKTU:Č. MODELU: 
60076



SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK TARTALOM

Ikon legenda...................................4
Értesítés...........................................5
Az alkatrészek azonosítása...............6
Komposztáló felszerelése................8
A keret összeszerelése..................18
Borító összeszerelés.....................28
Még egy figyelmeztetés...............35
Tisztítás és karbantartás...............38

7/
16

 in
 (1

1 
m

m
)

5/
16

 in
 (8

 m
m

)

1/
2 

in
 (1

3 
m

m
) (

x2
)

LÉPJEN KAPCSOLATOT A LIFETIME® ÜGYFÉLSZOLGÁLATHOZ:

Hívjon: +1-800-225-3865
Hétfőtől péntekig: 7:00 - 17:00 MST 
Szombat: 9:00 - 13:00 MST

Weboldal: www.lifeti me.com/instructi ons Élő chat 
támogatás: www.lifeti me.com/instructi ons

KÉRDÉSEK?

• Szerelje fel sima felületre
• Az összeszereléshez legalább 2 fő javasolt

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

MODEL  60076

CSAK KÜLTÉRI HASZNÁLATRA!

Az Egyesült Királyság Ügyfélszolgálatának a
Kontinentális Európa: E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

MONTÁZÁS ELŐTT:

MODELLSZÁM ÉS TERMÉKazonosító (mindkettőre szüksége lesz, ha 
kapcsolatba lép velünk)

Típusszám: Termék azonosító:

60076

KOMPOSZTER (189 L)
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LEGENDA K IKONÁM / LEGENDA K IKONÁM / LEGEND AZ IKONOKHOZ

• Upozorňuje na zvlášť důležitou pasáž.
• Označuje venovanie špeciálnej pozornosti  pri čítaní.
• Egy különösen fontos szakaszra hívja fel a figyelmet.

• Udává součásti  potřebné v dané sekci.
• Označuje diely používané pre danú časť.
• Jelzi az adott részben szükséges összetevőket.

• Udává, že v dané sekci nejsou žádné součásti  zapotřebí.
• Označuje, že pre danú časť nie sú potrebné žiadne diely.
• Azt jelzi, hogy ebben a részben nincs szükség alkatrészre.

• Udává hardware potřebný v dané sekci.
• Označuje spojovacie prostriedky používané pre danú časť.
• Jelzi a szükséges hardvert az adott részben.

• Udává, že na dané stránce není žádný hardware zapotřebí.
• Udáva, že na danej stránke nie je žiadny hardvér potrebný.
• Azt jelzi, hogy az oldalon nincs szükség hardverre.

• Udává nástroje potřebné v dané sekci.
• Označuje náradie používané pre danú časť.
• Jelzi a szükséges eszközöket az adott részben.

• U konkrétního kroku udává, zda použít elektrickou vrtačku.
• Označuje používanie/nepoužívanie elektrickej vŕtačky počas určitého kroku.
• Egy adott lépésnél jelzi, hogy kell-e elektromos fúrót használni.

• Tyto matice jsou matice se středovým zámkem. Jsou navrženy tak, aby byly těsné, a proto se hůře utahují. 
• Tieto matice sú matice so stredovým zámkom. Sú navrhnuté tak, aby boli tesné, a preto sa horšie uťahujú.
• Ezek az anyák középső ellenanyák. Úgy tervezték, hogy szorosak legyenek, ezért nehezebb meghúzni.

1201388 5/14/2019
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 slovenština:
• Nedodržanie nasledujúcich upozornení môže mať za následok vážne zranenie alebo poškodenie majetku a stratu záruky.

• V záujme bezpečnosti sa nepokúšajte tento výrobok zostaviť inak, než presne podľa návodu.
• Zostavujte na rovnom podklade.
• Pozor, pri nadmernom utiahnutí skrutiek môže dôjsť k poškodeniu plastových súčastí . Preto dôrazne odporúčame pri
vŕtačke nastaviť nízky krútivý moment. Je možné tiež použiť krížový skrutkovač číslo 2.
• Na montáž je potrebných troch zdravých dospelých osôb.
• Všetci, ktorí sa na montáži podieľajú, musia stále nosiť ochranné okuliare.
• V blízkosti výrobku nepoužívajte ani neskladujte horúce predmety.
• Riadne a úplné zostavenie je nevyhnutné, aby pri používaní domčeka nedošlo k úrazu.
• Väčšina zranení je spôsobená nesprávnym použitím alebo nedodržiavaním pokynov. Pri používaní výrobku buďte opatrní.
• Ďalšie varovania sú ku koncu tohto dokumentu.

magyar
• A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása súlyos sérülést vagy anyagi kárt okozhat, és érvénytelenítheti a

garanciát.
• Biztonsági okokból ne kísérelje meg a terméket másképpen összeszerelni, mint pontosan az utasításoknak megfelelően.
• Szerelje fel sima felületre.
• Vigyázat, a csavarok túlzott meghúzása károsíthatja a műanyag alkatrészeket. Ezért erősen javasoljuk, hogy a fúrót
alacsony nyomatékra állítsa. Egy #2 Phillips csavarhúzó is használható.
• Három egészséges felnőtt szükséges az összeszereléshez.
• Az összeszerelésben részt vevőknek mindig védőszemüveget kell viselniük.
• Ne használjon és ne tároljon forró tárgyakat a termék közelében.
• A megfelelő és teljes összeszerelés elengedhetetlen a sérülések elkerülése érdekében a ház használata során.
• A legtöbb sérülést a nem megfelelő használat vagy az utasítások be nem tartása okozza. Legyen óvatos a termék
használatakor.
• További figyelmeztetések a dokumentum végén találhatók.

VAROVÁNÍ A POZNÁMKY / VAROVANIE A POZNÁMKY / FIGYELMEZTETÉSEK ÉS MEGJEGYZÉSEK

• Nedodržení následujících upozornění může mít za následek vážné zranění nebo poškození majetku a ztrátu záruky.
• V zájmu bezpečnosti  se nepokoušejte tento výrobek sestavit jinak, než přesně podle návodu.
• Sestavujte na rovném podkladu.
• Pozor, při nadměrném utažení vrutů může dojít k poškození plastových součástí . Proto důrazně doporučujeme u vrtačky 

nastavit nízký krouti vý moment. Lze také použít křížový šroubovák číslo 2.
• K montáži je zapotřebí tří zdravých dospělých osob.
• Všichni, kdo se na montáži podílejí, musí stále nosit ochranné brýle.
• V blízkosti  výrobku nepoužívejte ani neskladujte horké předměty.
• Řádné a úplné sestavení je nezbytné, aby při používání domku nedošlo k úrazu.
• Většina zranění je způsobena nesprávným použití m nebo nedodržováním pokynů. Při používání výrobku buďte opatrní.
• Další varování jsou ke konci tohoto dokumentu.

češti na:
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DDF (x2)

DCV (x1) DCZ (x2)

IDENTIFIKÁTOR DÍLŮ / IDENTIFIKÁTOR DIELOV / ALKATRÉSZ AZONOSÍTÓ

KOVOVÉ DÍLY/ KOVOVÉ DIELY / FÉM ALKATRÉSZEK

PLASTOVÉ DÍLY/ PLASTOVÉ DIELY / MŰANYAG ALKATRÉSZEK/

DBV (x1) DBS (x1)

DBT (x2)

DCX (x8)

DBU (x1)

DBR (x1)
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DDT

BIR (x6) BHO (x6)AAN (x6)BBO (x8) DEG (x4)

IDENTIFIKÁTOR DÍLŮ / IDENTIFIKÁTOR DIELOV / ALKATRÉSZ AZONOSÍTÓ

HARDWARU PRO ČÁST 1 /  HARDWÁRU PRE ČASŤ 1 / HARDVER AZ 1. RÉSZHEZ

HARDWARU PRO ČÁST 2 /  HARDWÁRU PRE ČASŤ 2 / HARDVER AZ 2 RÉSZHEZ

HARDWARU PRO ČÁST 3 /  HARDWÁRU PRE ČASŤ 3 / HARDVER AZ 3. RÉSZHEZ

1

2

3

MALÉ ČÁSTI STAVEBNICE / MALÉ ČASTI STAVEBNICE / AZ ÉPÜLET APRÓ RÉSZEI

DCW (x2)

DDW (x4)

DDB (x2)DDC (x2)

DDH (x1)

DDE (x2)

DDS (x12)

DDG (x12)

DDJ (x4)

DDI (x1)

DEZ (x1)

AAH (x1) BIN (x1)

DDO (x1)

DDP (x1)

DDQ (x1)

DDR (x1)

DDK (x2)

AAN (x1)

ADJ (x7)

ADJ (x6)

DFG (x2) DDD (x2)

ADK (x2)

BFY (x5)

BFY (x6) DDL (x2)

BHO (x1)

DDN (x1)

BHJ (x4)

DDM (x1)
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DBV (x1)

DBS (x1)

DBT (x2)

DCW (x2)

DCX (x8)

DBU (x1)

DDT

DDW (x4)

1/2 in/po (13 mm)

BIR (x6) BHO (x6)AAN (x6) BBO (x8)DEG (x4)

DBR (x1)

Malé části / Malé časti/ Kis alkatrészek

Kování / Kovanie / Kovácsolás

NÁŘADÍ, KTERÉ BUDETE POTŘEBOVAT / KTORÉ BUDETE POTREBOVAŤ / AMELYRE SZÜKSÉGED LESZ

POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY / SZÜKSÉGES ALKATRÉSZEK

POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL  / POTREBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / SZÜKSÉGES CSATLAKOZÁSI ANYAG

SESTAVENÍ KOŠE / ZOSTAVENIE KOŠA / KOSÁR ÖSSZESZERELÉS1

1
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DBT
DCW

BIR

BIR (x6) BHO (x6) AAN (x6)

AAN

BHO

1/2 in/po
(13 mm)

Poznámka: Oba boční panely (DBT) vypadají jako tento. Opakujte tento krok pro druhý boční panel.
Poznámka: Oba bočné panely (DBT) vyzerajú ako tento. Opakujte tento krok pre druhý bočný panel. 
Megjegyzés: Mindkét oldalsó panel (DBT) így néz ki. Ismételje meg ezt a lépést a másik oldalsávon.

• Sestavte boční panel (DBT) podle obrázku.
• Zostavte bočný panel (DBT) podľa obrázku.
• Szerelje fel az oldallapot (DBT) az ábra szerint.

!

1.1

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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1.2 • Nasuňte konektor panelu (DCX) na spodní část zadního panelu (DBV) – poznamenejte si orientaci panelu. 
V případě potřeby použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Nasuňte konektor panela (DCX) na spodnú časť zadného panelu (DBV) – poznačte si orientáciu panela. V 
prípade potreby použite gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto.
• Csúsztassa a panel csatlakozóját (DCX) a hátlap aljára (DBV) – vegye figyelembe a panel tájolását. Ha 
szükséges, egy gumikalapács segítségével finoman ütögesse a helyére a csatlakozót. DCX

DBV

DBV

!
Dvě zástrčky

Dve zástrčky

Két dugó

Poznámka: Je-li to nutné, použijte nepřilnavý sprej na vaření, který vám pomůže namazat díly, aby se 
usnadnila montáž. 
Poznámka: Ak je to nutné, použite nepriľnavý sprej na varenie, ktorý vám pomôže namazať diely, aby sa 
uľahčila montáž. 
Megjegyzés: Ha szükséges, használjon tapadásmentes főzőpermetet, hogy bevonja az alkatrészeket a 
könnyebb összeszerelés érdekében.

!

DBV

DBS

DBS

1.3
• Posuňte horní okraj spodního panelu (DBS) – poznamenejte si orientaci panelu – na
konektor panelu. V případě potřeby použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání panelu
na místo.
• Posuňte horný okraj spodného panelu (DBS) – poznačte si orientáciu panela – na
konektor panela. V prípade potreby použite gumovú paličku na jemné zaklopanie panelu na 
miesto.
• Csúsztassa az alsó panel (DBS) felső szélét – figyelje meg a panel tájolását – a panel
csatlakozójára. Ha szükséges, gumikalapáccsal finoman ütögesse a helyére a panelt.

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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!
DCX

DBV

DBS

B B

• Nasuňte konektor panelu (DCX) na stranu zadního panelu (DBV) – poznamenejte si orientaci panelů. V případě
potřeby použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Nasuňte konektor panela (DCX) na stranu zadného panelu (DBV) – poznačte si orientáciu panelov. V prípade potreby
použite gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto.
• Csúsztassa a panel csatlakozóját (DCX) a hátlap (DBV) oldalára – vegye figyelembe a panelek tájolását. Ha szükséges,
egy gumikalapács segítségével finoman ütögesse a helyére a csatlakozót.

1.4

1.5

Poznámka: „B“ poblíž okraje vnitřního povrchu těchto 
dvou panelů znamená, že tyto dva okraje jdou vedle 
sebe. 
Poznámka: „B“ blízko okraja vnútorného povrchu týchto 
dvoch panelov znamená, že tieto dva okraje idú vedľa 
seba.
Megjegyzés: A két panel belső felületének széle 
közelében lévő "B" azt jelenti, hogy a két él egymás 
mellett van.

!

DBT

DBT

DBV

DBS

Jedna díra

Jedna diera

Egy lyuk

• Posuňte boční okraj bočního panelu (DBT) na konektor panelu – poznamenejte si orientaci panelů. V případě
potřeby použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání panelu na místo.
• Posuňte bočný okraj bočného panelu (DBT) na konektor panelu – poznačte si orientáciu panelov. V prípade
potreby použite gumovú paličku na jemné zaklopanie panelu na miesto.
• Csúsztassa az oldalpanel (DBT) oldalsó élét a panel csatlakozójára – vegye figyelembe a panelek tájolását. Ha
szükséges, gumikalapáccsal finoman ütögesse a helyére a panelt. 

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)



12

DCX

!

• Nasuňte konektor panelu (DCX) na okraje spodního a bočního panelu. V případě potřeby použijte   
gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Nasuňte konektor panela (DCX) na okraje spodného
 a bočného panelu. V prípade potreby použite
 gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora 
 na miesto. 

• Csúsztassa a panel csatlakozóját (DCX) 
az alsó és oldalsó panelek szélére. Ha 
szükséges, egy gumikalapács 
segítségével finoman ütögesse a helyére 
a csatlakozót. 

1.6

1.7
DCX

!

Dvě zástrčky

Dvě zástrčky

Két dugó

DBV

• Nasuňte konektor panelu (DCX) na okraj zadního panelu. V případě potřeby  
použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Nasuňte konektor panela (DCX) na okraj zadného panela. V prípade potreby 
použite gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto. 

• Csúsztassa a panel csatlakozóját (DCX) a hátsó panel szélére. Ha szükséges, 
egy gumikalapács segítségével finoman ütögesse a helyére a csatlakozót. 

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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DCX

DBT

1

2

• Zasuňte druhý boční panel (DBT) do konektoru panelu umístěného 
na zadním panelu. Potom nasuňte konektor panelu (DCX) přes boční 
a spodní panel. V případě potřeby použijte k jemnému poklepání 
gumovou paličku.
• Zasuňte druhý bočný panel (DBT) do konektora panela 
umiestneného na zadnom paneli. Potom nasuňte konektor panelu 
(DCX) cez bočný a spodný panel. V prípade potreby použite na jemné 
poklepanie gumovú paličku. 

• Helyezze be a második oldallapot (DBT) a hátlapon 
található panelcsatlakozóba. Ezután csúsztassa a panel 
csatlakozóját (DCX) az oldalsó és alsó panelekre. Ha 
szükséges, használjon gumikalapácsot a finom 
ütögetéshez. 

Otvor nahoře

Otvor hore

Lyuk a tetején

1.8

1.9
DCX

!

• Nasuňte konektor panelu (DCX) na okraj bočního panelu. V případě potřeby použijte 
gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Nasuňte konektor panela (DCX) na okraj bočného panelu. V prípade potreby použite 
gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto.
• Csúsztassa a panel csatlakozóját (DCX) az oldalpanel szélére. Ha szükséges, egy 
gumikalapács segítségével finoman ütögesse a helyére a csatlakozót. 

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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DBU

DBU

• Zasuňte přední panel (DBU) do konektoru panelu umístěného na 
bočním panelu – poznamenejte si orientaci panelu. V případě potřeby 
použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo.
• Zasuňte predný panel (DBU) do konektora panelu umiestneného na 
bočnom paneli – poznačte si orientáciu panela. V prípade potreby 
použite gumovú paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto.
• Helyezze be az előlapot (DBU) az oldalsó panelen található 
panelcsatlakozóba – vegye figyelembe a panel tájolását. Ha 
szükséges, egy gumikalapács segítségével finoman ütögesse a 
helyére a csatlakozót. 

Otvor

Otvor

Lyuk

1.11

1.10

DCX

DCX

!

• Nasuňte poslední dva konektory panelů (DCX) na okraje panelů jeden po druhém. V případě potřeby 
použijte gumovou paličku k jemnému zaklepání konektoru na místo. 
• Nasuňte posledné dva konektory panelov (DCX) na okraje 
panelov jeden po druhom. V prípade potreby použite gumovú 
paličku na jemné zaklopanie konektora na miesto.
• Csúsztassa az utolsó két panelcsatlakozót (DCX) egyenként a 
panelek szélére. Ha szükséges, egy gumikalapács segítségével 
finoman ütögesse a helyére a csatlakozót. 

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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• Zajistěte rohový držák (DEG) k vnitřnímu rohu koše, jak je znázorněno na obrázku.
• Zaistite rohový držiak (DEG) k vnútornému rohu koša, ako je znázornené na obrázku.
• Rögzítse a saroktartót (DEG) a kosár belső sarkához az ábrán látható módon. 

DEG

BBO
BBO

BBO (x16)

DEG (x8)

1.12

Poznámka: Tento krok opakujte pro každý vnitřní 
roh. 
Poznámka: Tento krok opakujte pre každý 
vnútorný roh.
Megjegyzés: Ismételje meg ezt a lépést minden 
belső saroknál.

!

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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• Zasuňte okraje dvou spodních příchytek rohové krytky (DDW) dolů za dva spodní rohy panelu.
• Zasuňte okraje dvoch spodných príchytiek rohovej krytky (DDW) dole za dva spodné rohy panelu.
• Csúsztassa le a sarokburkolat (DDW) két alsó sarkának szélét a panel két alsó sarka mögé. 

Horní klip / Horný klip / Felső klip

Spodní klipy / Spodné klipy / Alsó klipek

Rohy panelu / Rohy panelu / Panel sarkok

Pro horní Klip / Pre horný Klip / A felső kliphez

1.13

Poznámka: Klipy jsou stínované pouze pro ilustrační účely; jakýkoli klip může být horní klip.
Poznámka: Klipy sú tieňované iba na ilustračné účely; akýkoľvek klip môže byť horný klip.
Megjegyzés: A klipek csak illusztrációs célokat szolgálnak. bármelyik klip lehet a felső klip.!

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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• Po vložení dvou spodních příchytek za rohy panelů jemně zatlačte na horní příchytku pomocí šroubováku, 
aby se zasunula za horní roh panelu.
• Po vložení dvoch spodných príchytiek za rohy panelov jemne zatlačte na hornú príchytku pomocou 
skrutkovača, aby sa zasunula za horný roh panela.
• Miután behelyezte a két alsó kapcsot a panelek sarkai mögé, óvatosan nyomja meg a felső kapcsot egy 
csavarhúzóval úgy, hogy az a panel felső sarkába csússzon. 

1.14

Poznámka: Opakujte tyto kroky pro všechny rohy. 
Poznámka: Opakujte tieto kroky pre všetky rohy. 
Megjegyzés: Ismételje meg ezeket a lépéseket 
minden saroknál.

!

POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

u ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / 1. RÉSZ (FOLYTATÁS)
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DDC (x2)

7/16 in/po (11 mm)

ADJ (x7) ADK (x2)

DFG (x2)

DDE (x2)

BHJ (x4) BFY (x5)

DDD (x2)

DDJ (x2) DDI (x1) DDG (x5) DDS (x5)

DDT

1/2 in/po (13 mm) (x2) 5/16 in/po (8 mm)

Malé díly/ Malé diely / Kis alkatrészek

Kovové díly / Kovové diely / Fém alkatrészek

Kování / Kovanie/ Kovácsolás

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / SZÜKSÉGES ALKATRÉSZEK

MONTÁŽ RÁMU / MONTÁŽ RÁMU / KERET ÖSSZESZERELÉS2

DDF (x2)

DCV (x1) DCZ (x2)

DDB (x2)DDH (x1)DEZ (x1)
AAH (x1) BIN (x1)

2

POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL  / POTREBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / SZÜKSÉGES CSATLAKOZÁSI ANYAG
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2.1

2.2

• Zasuňte kolík pojistného kolíku (DEZ) skrz otvor v horní noze (DCZ) 
podle obrázku.
• Zasuňte kolík poistného kolíka (DEZ) cez otvor v hornej nohe (DCZ) 
podľa obrázku.
• Helyezze be a rögzítőcsapot (DEZ) a felső lábon (DCZ) lévő lyukon 
keresztül az ábra szerint. 

DEZ

DCZ

• Nasuňte pružinu (BIN) přes kolík sestavy pojistného kolíku podle obrázku.
• Nasuňte pružinu (BIN) cez kolík zostavy poistného kolíka podľa obrázku.
• Csúsztassa a rugót (BIN) a rögzítőcsap-szerelvény csapja fölé az ábra szerint. BIN

BIN (x1)

DEZ

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
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• Ohněte konce závlačky směrem ven, abyste 
zajistili pojistný kolík na místě, jak je znázorněno na 
obrázku.
• Ohnite konce závlačky smerom von, aby ste 
zaistili poistný kolík na mieste, ako je znázornené 
na obrázku.
• Hajlítsa ki a sasszeg végeit, hogy rögzítse a 
rögzítőcsapot az ábrán látható módon. 

2.3

2.4

• Vložte závlačku (AAH) před pružinu a skrz otvor 
v čepu pojistného kolíku, jak je znázorněno.
• Vložte závlačku (AAH) pred pružinu a cez otvor v 
čape poistného kolíka, ako je znázornené.
• Illessze be a sasszeget (AAH) a rugó elé és a 
rögzítőcsap csapjában lévő furaton keresztül az 
ábra szerint. AAH

AAH (x1)

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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5/16 in/po
(8 mm)

2.5

2.6

• Nasuňte držák nohy (DDB) přes kolík a trubku horní nohy podle obrázku. 
Zajistěte požadovaným hardwarem. Matici (ADK) neutahujte, dokud k tomu 
nebudete vyzváni. Nedovolte, aby držák překrýval nohu.
• Nasuňte držiak nohy (DDB) cez kolík a rúrku hornej nohy podľa obrázku. 
Zaistite požadovaným hardvérom. Maticu (ADK) neuťahujte, kým k tomu 
nebudete vyzvaní. Nedovoľte, aby držiak prekrýval nohu.
• Csúsztassa a lábtartót (DDB) a felső lábcsapra és a csőre az ábra szerint. 
Biztosítsa a szükséges hardvert. Ne húzza meg az anyát (ADK), amíg nem 
kérik. Ne engedje, hogy a konzol átfedje a lábat. 

ADK
DDD

DDB

• Opakujte krok 2.5 pro druhou horní nohu (DCZ). Matici (ADK) 
neutahujte, dokud k tomu nebudete vyzváni.
• Opakujte krok 2.5 pre druhú hornú nohu (DCZ). Maticu (ADK) 
neuťahujte, kým k tomu nebudete vyzvaní.
• Ismételje meg a 2.5. lépést a másik felső lábszárral (DCZ). Ne 
húzza meg az anyát (ADK), amíg nem kérik. DDB

ADK
DDD

DCZ

DDD (x2)

ADK (x2)

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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2.7

2.8

• Zasuňte provzdušňovací trubici (DCV) do bubnu podle 
obrázku.
• Zasuňte prevzdušňovaciu trubicu (DCV) do bubna podľa 
obrázku.
• Helyezze be a levegőztető csövet (DCV) a dobba az ábra 
szerint. 

DCV

• Nasuňte rozpěrku bubnu (DDC) a první horní nohu (z kroků 2.1–2.5) na provzdušňovací trubici, jak je znázorněno. Ujistěte 
se, že zářez v rozpěrce bubnu je zarovnán s kolíkem pojistného kolíku.
• Nasuňte rozperku bubna (DDC) a prvú hornú nohu (z krokov 2.1–2.5) na prevzdušňovaciu trubicu, ako je znázornené. 
Uistite sa, že zárez v rozperke bubna je zarovnaný s kolíkom poistného kolíka.
• Csúsztassa a dob távtartót (DDC) és az első felső lábat (a 2.1-2.5 lépéstől) a légtelenítő csőre az ábra szerint. Győződjön 
meg arról, hogy a dob távtartójában lévő bevágás egy vonalban van a rögzítőcsap csapjával. 

DDC

DDC

Zářez / Zárez / Bemetszés
Kolík / Kolík / Pin

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
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1/2 in/po
(13 mm) (x2)

2.9 2.10

ADJ (x2)

DFG (x2)

• Otočením pojistného kolíku směrem dolů 
zajistěte přihrádku na místě.
• Otočením poistného kolíka smerom dole zaistite 
priehradku na mieste.
• Rögzítse a rekeszt a rögzítőcsap lefelé 
forgatásával. 

• Zajistěte provzdušňovací trubici na místě pomocí 
uvedeného hardwaru.
• Zaistite prevzdušňovaciu trubicu na mieste 
pomocou uvedeného hardvéru.
• Rögzítse a szellőzőcsövet a felsorolt   hardverek 
segítségével. 

DFG

DDE

ADJADJ

DFG

DDE

DDE

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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2.11

2.12

• Zasuňte dolní nohy (DDF) do horních nohou, jak je znázorněno 
na obrázku. Zcela utáhněte matice (ADK) z kroků 2.5 a 2.6.
• Zasuňte dolné nohy (DDF) do horných nôh, ako je znázornené 
na obrázku. Úplne utiahnite matice (ADK) z krokov 2.5 a 2.6.
• Helyezze be az alsó lábakat (DDF) a felső lábakba az ábrán 
látható módon. Húzza meg teljesen az anyákat (ADK) a 2.5. és 2.6. 
lépésben. 

DDF

DDF

• Zajistěte spodní nohy k horním nohám pomocí 
požadovaného hardwaru.
• Zaistite spodné nohy k horným nohám pomocou 
požadovaného hardvéru.
• Rögzítse az alsó lábakat a felső lábakhoz a szükséges 
vasalatokkal. 

BHJ

BHJ

BHJ

BHJ

BHJ (x4)

Poznámka: Tyto šrouby (BHJ) jsou samovrtné/samořezné šrouby 
(mají špičku vrtáku).
Poznámka: Tieto skrutky (BHJ) sú samovrtné/samorezné skrutky 
(majú špičku vrtáka).
Megjegyzés: Ezek a csavarok (BHJ) önfúró/önmetsző csavarok 
(fúróhegyük van). 

!

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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ADJ (x3)

BFY (x3)

7/16 in/po
(11 mm)

2.13
• Připojte k bubnu následující díly a hardware:
• Pripojte k bubnu nasledujúce diely a hardvér:
• Rögzítse a következő alkatrészeket és hardvereket a dobhoz: 

BFY
BFY

BFY

DDG

DDG
DDG

DDJ

ADJ

ADJ
ADJ

DDH

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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• Připojte k bubnu následující díly a hardware:
• Pripojte k bubnu nasledujúce diely a hardvér:
• Rögzítse a következő alkatrészeket és hardvereket a dobhoz: 

2.14

BFY

DDG

BFY

DDG

DDI

ADJ

DDJ
ADJ

ADJ (x2)BFY (x2)

7/16"
(11 mm)

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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2.15

DDS

DDS
DDS

DDS

DDS

• Zaklapněte uzávěry (DDS) na místo.
• Zaklapnite uzávery (DDS) na miesto.
• Pattintsa a helyükre a záróelemeket (DDS). 

u ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / 2 RÉSZ (FOLYTATÁS) 
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK



28

DDL (x2)

DDM (x1)

DBR (x1)

DDT

Malé díly / Malé diely / Kis alkatrészek

Kování / Kovanie / Kovácsolás

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK

SESTAVENÍ VÍKA / ZOSTAVENIE VEKA  / FEDŐ ÖSSZESZERELÉS3

DDS (x7)

DDG (x7)

DDJ (x2) DDO (x1)

DDP (x1)

DDQ (x1)

DDR (x1)

DDK (x2)

3
AAN (x1) ADJ (x6)

BFY (x6)

BHO (x1)

DDN (x1)

1/2" (13 mm)

POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL  / POTREBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / SZÜKSÉGES CSATLAKOZÁSI ANYAG

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / SZÜKSÉGES ALKATRÉSZEK
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DDL (x2)

DDM (x1)

3.1

DDO

DDM

DDQ

DDL

DBR

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

• Připojte západku (DDQ) k hornímu panelu (víku) (DBR).
• Pripojte západku (DDQ) k hornému panelu (veku) (DBR).
• Csatlakoztassa a reteszt (DDQ) a felső panelhez (fedél) (DBR).  
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• Zasuňte distanční vložku (DDP) mezi západku a horní panel (víko). Zajistěte pomocí uvedeného hardwaru a dílu.
• Zasuňte dištančnú vložku (DDP) medzi západku a horný panel (veko). Zaistite pomocou uvedeného hardvéru a dielu.
• Helyezze be a távtartót (DDP) a retesz és a felső panel (fedél) közé. Biztosítsa a felsorolt   hardver és alkatrész 
használatával. 

3.2

DDN

DDG

DDP

BHO

AAN

AAN (x1)

BHO (x1)

DDN (x1)

1/2" 
(13 mm)

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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• Vložte převlečnou matici (ADJ) do vodítka západky (DDK) a vycentrujte závity matice nad otvorem ve vodítku 
západky. Výstupek ji pomůže udržet na místě. Opakujte tento krok pro druhé vodítko západky.
• Vložte prevlečnú maticu (ADJ) do vodidla západky (DDK) a vycentrujte závity matice nad otvorom vo vodítku 
západky. Výstupok ju pomôže udržať na mieste. Opakujte tento krok pre druhé vodítko západky.
• Helyezze be az anyát (ADJ) a reteszvezetőbe (DDK), 
és középre állítsa az anya meneteit a reteszvezetőben lévő furat fölé. 
A kiemelkedés segít a helyén tartani. Ismételje meg ezt a lépést a másik 
reteszvezetővel. 

3.3

3.4

DDK/ADJ

DDK/ADJ

DDK

Díry/ Diery / Lyukak

ADJ (x2)

• Výčnělek
• Výčnelok
• Kiemelkedés 

• Nasuňte sestavu vodítka západky/převlečné matice přes každý konec západky a položte je na otvory.
• Nasuňte zostavu vodidla západky/prevlečnej matice cez každý koniec západky a položte ich na otvory.
• Csúsztassa a reteszvezető/záróanya szerelvényt a retesz mindkét végére, és helyezze a lyukak fölé. 

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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3.5

3.6

7/16" 
(11 mm)

ADJ (x2)

BFY (x4)

DDG

BFY

BFY

BFY

DDG

ADJ

ADJ
DDJ

DDJ

BFY

DDG

DDG
DDG

• Připojte k víku následující díly a hardware:
• Pripojte k veku nasledujúce diely a hardvér:
• Rögzítse a következő alkatrészeket és hardvereket a 

fedélhez: 

• Připevněte sestavy vodítek západky k víku pomocí následujících dílů a hardwaru:
• Pripevnite zostavy vodítok západky k veku pomocou nasledujúcich dielov a hardvéru:
• Rögzítse a reteszvezető egységeket a fedélhez a következő alkatrészek és hardverek segítségével: 

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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3.7

3.8 • Zaklapněte zátky (DDS) na víko.
• Zaklapnite zátky (DDS) na veko.
• Pattintsa rá a dugókat (DDS) a fedélre. 

7/16" 
(11 mm)

ADJ (x2)

BFY (x2)

BFY

BFY

DDSDDS

DDS

DDS DDS

DDS

DDS

DDG

DDG

DDR

ADJ

ADJ

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK

• Připojte k víku následující díly a hardware:
• Pripojte k veku nasledujúce diely a hardvér:
• Rögzítse a következő alkatrészeket és hardvereket a 

fedélhez: 
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• Nasuňte víko na válec podle obrázku. Chcete-li si prohlédnout naše video Jak kompostovat, přejděte na http://
go.lifetime.com/howto
• Nasuňte veko na valec podľa obrázku. Ak si chcete pozrieť naše video Ako kompostovať, prejdite na http://
go.lifetime.com/howto
• Csúsztassa a fedelet a hengerre az ábra szerint. A komposztálásról szóló videónk megtekintéséhez keresse 
fel a http://go.lifetime.com/howto webhelyet 

3.9

u ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / 3 RÉSZ (FOLYTATÁS)  
POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A VYBAVENIE / SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS BERENDEZÉSEK
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DODATEČNÁ UPOZORNĚNÍ / DODATOČNÉ UPOZORNENIA / TOVÁBBI MEGJEGYZÉSEK 

35

VAROVÁNÍ

VAROVANIE

FIGYELEM

•  Do kompostéru a ani na kompostér nelezte.
•  Před otevřením víka musí být zamykací kolík odjištěn.
•  Při vyjímání kompostu ostrými předměty dávejte pozor na

poškození bubnů.

• Do kompostéra a ani na kompostér nelezte.
• Pred otvorením veka musí byť zamykací kolík odistený.
• Pri vyberaní kompostu ostrými predmetmi dávajte pozor    na
poškodenie bubnov.

• Ne másszon a komposztálóba vagy annak tetejére.
• A fedél kinyitása előtt a zárócsapot ki kell oldani.
• Amikor éles tárgyakkal távolítja el a komposztot, ügyeljen

arra, hogy ne sértse meg a dobokat.

!

!

!

!

!

!
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Gratulujeme k nákupu produktu Lifetime®. Budete-li se řídit níže uvedenými pokyny, měl by vám váš nový produkt Lifetime sloužit 
roky a užívat si ho.
Polyetylenové panely jsou odolné vůči skvrnám a rozpouštědlům. Většinu skvrn lze odstranit pomocí jemného mýdla a kartáče s 
měkkými štětinami. Abrazivní čisticí prostředky mohou poškrábat plast a nejsou doporučeny. Opravte škrábance nebo rezavé skvrny 
na kovu lehkým obroušením postižené oblasti; použití základního nátěru s ochranou proti korozi; a nakonec nástřik vysoce lesklým 
lakem ve spreji. Vyhněte se umístění přímého zdroje tepla na povrchy nebo do jejich blízkosti.

Gratulujeme k nákupu produktu Lifetime®. Ak sa budete riadiť nižšie uvedenými pokynmi, mal by vám váš nový produkt Lifetime 
slúžiť roky a užívať si ho.
Polyetylénové panely sú odolné voči škvrnám a rozpúšťadlám. Väčšinu škvŕn je možné odstrániť pomocou jemného mydla a kefy s 
mäkkými štetinami. Abrazívne čistiace prostriedky môžu poškriabať plast a nie sú odporúčané. Opravte škrabance alebo hrdzavé 
škvrny na kove ľahkým obrúsením postihnutej oblasti; použitie základného náteru s ochranou proti korózii; a nakoniec nástrek vysoko 
lesklým lakom v spreji. Vyhnite sa umiestneniu priameho zdroja tepla na povrchy alebo do ich blízkosti.

ČIŠTĚNÍ A UDRŽBA

ČISTENIE A UDRŽBA

Gratulálunk, hogy Lifetime® terméket vásárolt. Ha betartja az alábbi irányelveket, évekig tartó szolgálatot és élvezetet fog kapni az új 
Lifetime termékből.
A polietilén panelek folt- és oldószerállóak. A legtöbb folt enyhe szappannal és puha sörtéjű kefével eltávolítható. A súroló hatású 
tisztítószerek megkarcolhatják a műanyagot, ezért nem ajánlottak. Javítsa ki a karcolásokat vagy rozsdafoltokat a fémen az érintett 
terület enyhe csiszolásával; korrózióvédelemmel ellátott alapozó használata; végül pedig magasfényű szórófestékkel történő 
permetezés. Ne helyezzen közvetlen hőforrást felületekre vagy azok közelébe.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS




